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HUNTING COLLECTION

LA COLLEZIONE CACCIA PRIMAVERA/ESTATE BERETTA SI BASA SU TESSUTI TECNICI ALTAMENTE PERFORMANTI MA LEGGERI E SU
UNA GRANDE ATTENZIONE ALLA PRATICITÀ E ALLA FUNZIONE D’USO. GIACCHE, CAMICIE, PANTALONI E CAPPELLI DALLE FORME
MORBIDE SI ARRICCHISCONO DI NUOVE CARATTERISTICHE CHE LI RENDONO ESTREMAMENTE VERSATILI. LA QUASI TOTALITÀ

DELLA COLLEZIONE, SI ADATTA PERFETTAMENTE SIA AL VIAGGIO SIA AL TEMPO LIBERO. UNA COLLEZIONE PER UOMINI E DONNE
DINAMICHE AL PASSO CON I TEMPI.

THE BERETTA SPRING/SUMMER HUNTING COLLECTION FEATURES 
HIGH-PERFORMANCE YET LIGHTWEIGHT FABRICS AND EMPHASIS ON EASY WEARABILITY. SOFTLY SHAPED JACKETS, SHIRTS,

TROUSERS AND HATS HAVE BEEN RENDERED EVEN MORE VERSATILE WITH A SERIES OF NEW FEATURES. VIRTUALLY ALL THE ITEMS
ARE IDEAL AS BOTH TRAVEL AND LEISUREWEAR. A COLLECTION FOR DYNAMIC MEN AND WOMEN WHO WANT TO KEEP UP WITH

THE TIMES. 

LA COLLECTION DE CHASSE PRINTEMPS/ETE BERETTA SE BASE SUR DES TISSUS TECHNIQUES HAUTEMENT PERFORMANTS MAIS
LEGERS ET ACCORDE UNE GRANDE ATTENTION A LA PRATICITE ET A LA FONCTIONNALITÉ D'EMPLOI.  

DES VESTES, DES CHEMISES, DES PANTALONS ET DES CHAPEAUX AUX FORMES SOUPLES S’ENRICHISSENT DE NOUVELLES
CARACTERISTIQUES QUI EN FONT DES VETEMENTS EXTREMEMENT VERSATILES. LA QUASI TOTALITE DE LA COLLECTION EST

PARFAITE A PORTER EN VOYAGE ET DANS LES LOISIRS. UNE COLLECTION QUI S’ADRESSE A DES HOMMES ET DES FEMMES
DYNAMIQUES TOUJOURS A LA PAGE. 
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Sahariana (GU55 2591 80) – Giacca in gabardine di
cotone doppio ritorto con quattro tasche
anteriori, cintura removibile, soffietto posteriore e
ricamo Beretta su carrè.
Safari Short (BU02 2591 80) – Bermuda in gabardine
di cotone doppio ritorto con seduta rinforzata,
ampie tasche e cintura regolabile con bottoni.
Rob shirt (LU11 7512 72) – Camicia classica button
down in cotone.
Ginepro (SF42 2842 88) – Sciarpa in lino.
Safari Hat (BC51 2591 80) – Cappello in gabardine
di cotone doppio ritorto.

Sahariana (GU55 2591 80) – Double-twist cotton
gabardine safari jacket with four front pockets,
detachable belt, rear vent and the Beretta logo
embroidered on the yoke.
Safari Short (BU02 2591 80) – Double-twist cotton
gabardine bermudas with reinforced seat, spacious
pockets and adjustable belt with buttons.
Rob shirt (LU11 7512 72) – Classic button-down
cotton shirt.
Ginepro (SF42 2842 88) – Linen scarf.
Safari Hat (BC51 2591 80) – Made of double-twist
cotton gabardine.

Sahariana (GU55 2591 80) – Saharienne en
gabardine de coton double retors avec quatre
poches antérieures, ceinture détachable, soufflet à
l’arrière et broderie Beretta sur carré.
Safari Short (BU02 2591 80) – Bermuda en gabardine
de coton double retors à fesses renforcées, larges
poches et ceinture réglable avec des boutons.
Rob shirt (LU11 7512 72) – Chemise classique col
boutonné en coton.
Ginepro (SF42 2842 88) – Écharpe en lin.
Safari Hat (BC51 2591 80) – Chapeau en gabardine
de coton double retors.
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Safari Woman Jacket (GD81 2591 80) – Sahariana in
gabardine di cotone doppio ritorto con quattro
tasche anteriori ed una sulla manica chiuse con pat-
tina e bottone. Massimo confort e libertà di movi-
mento grazie alla possibilità di arrotolare e blocca-
re le maniche con la linguetta “roll-tab” ed al soffiet-
to posteriore con elastico.
Safari Woman Pant (CU18 2591 80) – Pantalone
lungo in gabardine di cotone doppio ritorto con
tasconi laterali.
Polo Short Sleeve (MD30 7219 03) – Polo a maniche
corte in piquet di cotone.

Safari Woman Jacket (GD81 2591 80) – Gabardine
double twisted cotton Safari jacket with four cargo
front pockets and one small pocket on the sleeve.
Perfect fit and confort thanks to the roll-tab sleeve
and to the elasticized be-swing back.

Safari Woman Pant (CU18 2591 80) – Gabardine
double twisted cotton trousers with cargo
pockets.
Polo Short Sleeve (MD30 7219 03) – Short sleeves
polo.

Safari Woman Jacket (GD81 2591 80) – Saharienne
en gabardine de coton double retors avec quatre
poches antérieures, une sur la manche avec rabat
et bouton. Confort maximum et liberté de
mouvement grâce à la possibilité de retrousser et
de bloquer les manches avec la languette “roll-tab”
et soufflet à l’arrière avec élastique.
Safari Woman Pant (CU18 2591 80) – Pantalon en
coton double retors avec grandes poches
latérals.
Polo Short Sleeve (MD30 7219 03) – Polo a
manches courtes en piquét de coton.
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Super Summer Jacket (GU61 2583 82) – Giacca
sahariana in popeline di cotone fresco e leggero
con quattro cargo tasche frontali, piccolo porta
cartucce, maniche arrotolabili con sistema di
sicurezza “roll-tab” e Beretta signature sul retro.
Super Summer Zip-Off Pant (CU21 2583 82) –
pantaloni trasformabili in bermuda con ampie e
funzionali tasche, cintura con elastico in vita ed
inserto “easy movement” al cavallo.

Super Summer Jacket (GU61 2583 82) – Fresh and
light cotton poplin sahariana jacket with four cargo
pockets, little cartridge holder, rolling tab sleeves
and Beretta signature on the back.

Super Summer Zip-Off Pant (CU21 2583 82) – Zip-
off pants with generous multifunctional pockets,
elastic belt and “easy movement” insert.

Super Summer Jacket (GU61 2583 82) – Saharienne
de popeline en cotton légère evec quatre poches
frontales, compartiments pour munitions, “roll-tab”
pour manches retroussées et Beretta signature sur
le carré.
Super Summer Zip-Off Pant (CU21 2583 82) –
Pantalon-bermuda avec commode généreux
poches, ceinture élastique et empiècement “easy
movement”.

4
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Travel Woman Vest (GD20 2584 82) – Gilet in pope-
line di cotone leggero con taschine pettorali e
ampie tasche sul davanti con chiusura a zip.
Travel Woman Skirt (GO14 2584 75) – Gonna pan-
talone in popeline di cotone leggero.
Orchidea (LD26 2841 01) – Camicia classica in lino
con taschini.
Safari Hat (BC51 2591 80) – Cappello in gabardine
di cotone doppio ritorto.
Gallery – Cintura elastica in pelle con chiusura a
motivo elefante.
Sahel – Scarponcino in camoscio e Cordura®.

Travel Woman Vest (GD20 2584 82) – Made of light
cotton poplin with breast pocket and spacious
zipped pockets on the front.
Travel Woman Skirt (GO14 2584 75) – Light  cot-
ton poplin culottes.
Orchidea (LD26 2841 01) – Classic linen shirt with
breast pockets.
Safari Hat (BC51 2591 80) – Made of double-twist
cotton gabardine.
Gallery – Eastic leather belt with elephant
clasp.
Sahel – Suede  and Cordura® boots.

Travel Woman Vest (GD20 2584 82) – Gilet en
popeline de coton légère avec poches pectorales
et grandes poches zippées sur le devant.
Travel Woman Skirt (GO14 2584 82) - Jupe-pantalon
en popeline de coton légère.
Orchidea (LD26 2841 01) – Chemise classique en lin
avec petites poches.
Safari Hat (BC51 2591 80) – Chapeau en gabardine
de coton double retors.
Gallery – Ceinture élastique en cuir avec boucle à
motif éléphant.
Sahel – Bottines en daim et Cordura®.

5
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Quick Dry, nuovo tessuto tecnico leggero, fresco,
traspirante sempre asciutto.Allontana l’umidità ed il
bagnato dalla pelle verso la superficie del tessuto
che si asciuga rapidamente e garantisce un elevato
livello di traspirazione.
Quick Dry Jacket (GU02 2268 82) – Giacca con sistema
antizanzare estraibile nel cappuccio, quattro tasche
frontali, polsini regolabili, carrè posteriore aperto per
la ventilazione foderato in rete, maniche arrotolabili
con sistema di sicurezza e regolazione in vita. Si ripie-
ga nella tasca posteriore con cintura per il trasporto.
Quick Dry Short (BU07 2268 82) – Bermuda con
rete contenitiva interna utilizzabile anche come
costume. Presentano una cintura elastica in vita con
passanti, tasche cargo laterali e cordino elastico sul
fondo per regolare l’ampiezza della gamba.
Quick dry Hat (BC53 2268 82) – Cappello regolabile
con coulisse elastica, si ripiega nella tasca interna
segreta.
Gallery – Fodero per fucile singolo in pelle pienofiore
con cuciture a contrasto.

Quick Dry is a advantage lightweight, cool and
breathable fabric. Quick Dry pulls moisture away
from your skin to the surface of the fabric quicker
evaporation while the breathable weave allows
cooling air back throught to your body.
Quick Dry Jacket (GU02 2268 82) – With an anti-
mosquito system in the hood, four pockets,
adjustable cuffs, cape mesh back for breathability,
rolling tab sleeves and adjustable side tabs.The
jacket is packable in the back pocket for easy
transport.
Quick Dry Short (BU07 2268 82) – With mesh lin-
ing for swimming.They present elastic waist with
loops, lateral cargo pockets and elastic string on
the leg to reduce the leg opening.

Quick Dry Hat (BC53 2268 82) – Adjustable elastic
at the back, folds up into the concealed inside
pocket.
Gallery – Grain leather gun case with contrasting
stitching.

Quick Dry est le nouveau tissu technique est léger,
frais, transpirant, toujours sec. Il éloigne l’humidité et
le mouillé de la peau vers la surface du tissu, qui
sèche rapidement et assure un niveau élevé de
transpiration.
Quick Dry Jacket (GU02 2268 82) – Veste avec systè-
me anti-moustiques. Repliable dans la poche posté-
rieure, elle est réalisée dans un tissu hautement per-
formant qui éloigne l’humidité du corps tout en le
laissant toujours au sec et en favorisant la transpira-
tion pour un meilleur confort.
Quick Dry Short (BU07 2268 82) – Bermuda avec
filet intérieur de contention utilisable comme mail-
lot de bain, ceinture élastique à la taille et cordon
élastique sur le bas.

Quick dry Hat (BC53 2268 82) – Chapeau réglable à
coulisse élastique, à ranger replié dans la poche inté-
rieure secrète.
Gallery – Étui pour un fusil en cuir pleine fleur avec
coutures en contraste.
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Quick Dry Vest (GU25 2268 82) – Gilet in quick dry
con quattro tasche anteriori a chiusura a velcro,
tasche di sicurezza interne, carrè posteriore aper-
to foderato con rete, colletto in morbido cotone
a costine  e regolazione posteriore.
Quick Dry Shirt (LU16 2268 82) – Camicia button
down con due ampie tasche pettorali a soffietto,
polsi regolabili a doppio bottone, carrè posteriore
aperto foderato in rete e maniche arrotolabili con
sistema di sicurezza.
Quick Dry Pant (CU61 2268 82) – Pantalone lungo
con numerose tasche multifunzione e cintura con
elastico in vita.

Quick Dry Vest (GU25 2268 82) – With four velcro
pockets, inside security zipped pocket, cape mesh
back, soft rib cotton collar and adjustable tabs on
the back.

Quick Dry Shirt (LU16 2268 82) – Button down
shirt with two big chest pockets, adjustable cuff
with two buttons, cape mesh back and rolling tab
sleeves.

Quick Dry Pant (CU61 2268 82) – Long pants with
munltifuncional pockets and elastic belt.

Quick Dry Vest (GU25 2268 82) – Gilet en quick
dry à quatre poches antérieures avec fermeture
velcro, poches de sécurité internes, carré posté-
rieur ouvert doublé maille, col en coton côtelé
doux et réglage postérieur.
Quick Dry Shirt (LU16 2268 82) – Chemise col
boutonné avec deux grandes poches pectorales à
soufflets, poignets réglables double bouton, carré
postérieur ouvert doublé maille et manches
retroussables avec système de sûreté.
Quick Dry Pant (CU61 2268 82) – Pantalon long
avec de nombreuses poches multifonction et cein-
ture avec élastique à la taille.

7
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SAKO 75 HUNTER

Gore-Tex Paclite® Jacket (GU10 3120 92) – Giacca in
Gote-Tex Paclite® altamente traspirante ed imper-
meabile dal peso inferiore ai 500g. Consente gran-
de libertà di movimento grazie al design ergono-
mico; ha ampie tasche frontali con zip e cappuccio
staccabile nel quale ripiegare la giacca.

Gore-Tex Paclite® Pant (CU23 3120 92) –
Sovrapantalone con elastico in vita ed ampia aper-
tura sul fondo con velcro.

Gore-Tex Paclite® Jacket (GU10 3120 92) – Made in
Gore-Tex Paclite® it is strong breathability and
waterproofness but also avery light construction,
under 500g. It gives maximum freedom of motion
thanks to the ergonomic designed; it presents gen-
erous zipper front pockets and detachable hood
where the jacket get in as a pouch.
Gore-Tex Paclite® Pant (CU23 3120 92) – Over-
pants with elastic waist-band and wide opening at
the bottom with velcro closure.

Gore-Tex Paclite® Jacket (GU10 3120 92) – Veste en
Gote-Tex Paclite® hautement transpirant et imper-
méable au poids inférieur à 500g. Elle assure une
grande liberté de mouvement grâce au design
ergonomique; elle possède de larges poches fron-
tales avec fermeture à glissière et capuche déta-
chable pour replier la veste à l'intérieur.
Gore-Tex Paclite® Pant (CU23 3120 92) – Pantalon
avec élastique à la taille et une grande ouverture
sur le bas avec fermeture velcro.

BERETTA_Prim_Est_2007  26-03-2007  15:36  Pagina 10



4 Light Woman Jacket (GD26 3693 82) – Giacca
impermeabile in Cordura® con cuciture nastrate,
tasche pettorali, e bretelle removibili Beretta
“Handsfree”.
4 Light Woman Pants (CD26 3693 82) – Pantalone
impermeabile in Cordura® con cuciture nastrate,
due tasche cargo e tasche di sicurezza con zip.
Garofano (LD25 2029 88) – Camicia maniche
corte in cotone stretch con piccolo taschino sul
petto.

Volterra (SF34 242 25) – Sciarpa in seta tema anatra.
BST4 141 75 – Zaino bicolore con tasche imbotti-
te.
Beretta Triple Trident Cap (BC80 9150 18) –
Cappello in cotone con logo ricamato.
DB300280 – Binocolo Burris Signature Select
8x42mm impermeabile.
Sahel – Scarponcino in camoscio e Cordura®.

4 Light Woman’s Jacket (GD26 3693 82) – Made in
Cordura®, waterproof with reinforced seams,
breast pockets and Beretta hands-free detachable
shoulder straps
4 Light Woman’s Trousers (CD26 3693 82) – Made
in Cordura®, waterproof with reinforced seams,
two cargo pockets and zipped safety pockets.

Garofano (LD25 2029 88) – Short-sleeved stretch
cotton shirt with small breast pocket.

Volterra (SF34 242 25) – Silk scarf with duck theme.
BST4 141 75 – Two-colour rucksack with padded
pockets.
Beretta Triple Trident Cap (BC80 9150 18) – Made
of cotton with embroidered logo.
DB300280 – 8x42mm Burris Signature Select
waterproof binoculars.
Sahel – Suede and Cordura® boots.

4 Light Woman Jacket (GD26 3693 82) – Veste
imperméable en Cordura® avec coutures thermo-
soudées, poches pectorales et bretelles détacha-
bles Beretta “Handsfree”.
4 Light Woman Pant (CD26 3693 82) – Pantalon
imperméable en Cordura® avec coutures thermo-
soudées, deux poches cargo et poches de sûreté
zippées.
Garofano (LD25 2029 88) – Chemise à manches
courtes en coton stretch avec petite poche sur la
poitrine.
Volterra (SF34 242 25) – Écharpe en soie sujet canard.
BST4 141 75 – Sac à dos bicolore à poches rem-
bourrées.
Beretta Triple Trident Cap (BC80 9150 18) –
Chapeau en coton avec logo brodé.
DB300280 – Jumelles imperméable Burris Signature
Select 8x42mm.
Sahel – Bottines en daim et Cordura®.

939
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Correspondent Jacket (GU95 2591 37) – Giacca in
gabardine di cotone doppio ritorto con quattro
tasche esterne con pattina e due interne. Coulisse
in vita regolabile, bretelle removibili Beretta
“Handsfree”, chiusura con zip e bottoni, spacco
centrale e soffietti laterali posteriori. Beretta signa-
ture sul carrè posteriore.
Franciacorta Cargo Pant (CU47 2591 80) – Pantaloni
in gabardine di cotone doppio ritorto con tasche
cargo, tasche posteriori con bottone e taschino di
sicurezza Beretta.
Sahel – Scarponcino in camoscio e Cordura®.

Correspondent Jacket (GU95 2591 37) – Double-
twist gabardine cotton jacket with four frontal and
two inside pockets. Adjustable waist drawstring,
removable Beretta Handsfree braces, zip and but-
tons closure, centre back vent and back bellows.
Beretta signature on the back.

Franciacorta Cargo Pant (CU47 2591 80) –
Double-twist gabardine cotton pants with cargo
pockets, button back pockets and Beretta securi-
ty pocket.
Sahel – Suede and Cordura® boots.

Correspondent Jacket (GU95 2591 37) – En gabardi-
ne de coton double retors avec quatre poches
extérieures et deux interiéures. Coulisse réglable à
la taille, bretelles détachables Beretta “Handsfree”,
zip et boutons fermeture, soufflettes postérieures.
Logo Beretta brodé sur le carré.

Franciacorta Cargo Pant (CU47 2591 80) –
Pantalons en gabardine de coton double retors
avec poches cargo, poches postérieures à bouton
et Beretta Security poche.
Sahel – Bottines en daim et Cordura®.

10
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Correspondent Woman Jacket (GD6A 2591 82) –
Giacca sportiva in gabardine di cotone doppio
ritorto con quattro ampie tasche.
Classic Woman Pant (CD13 2591 82) – Pantalone in
gabardine di cotone doppio ritorto con tasche
posteriori e piccola tasca cargo.
Volterra (SF34 241 37) – Sciarpa in seta tema ele-
fante.
Gallery – Cintura in cavallino colorato.

Correspondent Woman Jacket (GD6A 2591 82) –
Double-twist cotton gabardine sports jacket with
four spacious pockets.
Classic Woman Pant (CD13 2591 82) – Made of
double-twist cotton gabardine with back pockets
and small cargo pocket.
Volterra (SF34 241 37) – Silk scarf with duck
theme.
Gallery – Coloured horse leather belt.

Correspondent Woman Jacket (GD6A 2591 82) –
Veste sport en gabardine de coton double retors
avec quatre grandes poches.
Classic Woman Pant (CD13 2591 82) – Pantalon en
gabardine de coton double retors avec poches
postérieures et petite poche cargo.
Volterra (SF34 241 37) – Écharpe en soie sujet élé-
phant
Gallery – Ceinture en cuir coloré.
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Co-Lin Jacket (GU67 2840 75) – Giaccone in lino e
Cordura® con trattamento Teflon® idrorepellente
ed antimacchia. Paracolpi impunturato e soffietti
dorsali. Oltre alle due tasche pettorali scaldamano
il capo mostra ampi tasconi laterali con celle per
munizioni a palla. Ampio carniere posteriore, quat-
tro tasche interne, dettagli in pelle su collo, tasche,
maniche e bretelle removibili Beretta “Handsfree”
completano il modello.
Co-Lin 7 Vest (GU68 2840 75) – Gilet in lino e
Codura® con 6 tasche di cui due con zip e due
con cartucciera all’interno. Collo rimontato per
appoggio binocolo e dettagli in pelle.
Ready to Wear Long Sleeve Shirt (LU11 7637 23) –
Camicia button down con trattamento easy care
che facilita l’asciugatura e non necessita di stiro.
Co-Lin Cargo Pants (CU50 2840 75) – Pantaloni in
lino e Cordura® con trattamento
protettivo Teflon® e dettagli in pelle.
Tasche all’americana, laterali, di sicu-
rezza e posteriori.
Gallery – Fodero in canvas e pelle.

Co-Lin Jacket (GU67 2840 75) – Linen and Cordura®

jacket with Teflon® stain resistant and water-repel-
lent fabric protection trattament.Top-stiched rein-
forcements shoulder pad and back gussets.Two
hand-warmer chest pockets and large side pockets
with cartridge compartments. Large back game
bag, four inside pockets, leather details on the col-
lar, pockets and sleeves and detachable Beretta
Handsfree braces complete this model.
Co-Lin 7 Vest (GU68 2840 75) – Linen and
Cordura® waistcoat with 6 pocket, 2 zipped and 2
with inside cartridge holder. Collar designed to
support binoculars and leather details.
Ready to Wear Long Sleeve Shirt (LU11 7637 23) –
Button down shirt with easy care treatment, for
quick dry and no iron.
Co-Lin Cargo Pants (CU50 2840 75) – Linen and
Cordura® trousers with Teflon® fabric protection
treatment and leather details. American-style side,
safety and back pockets.

Gallery – Canvas and leather case.

Co-Lin Jacket (GU67 2840 75) – Veste en lin et
Cordura® avec traitement imperméable et antita-
che. Pare-coups surpiqué et soufflets dorsaux. En
plus des poches chauffe-mains, la veste présent de
larges poches latérales avec compartiments pour
munitions à balle. Large gibecière postérieure,
nombreuses poches intérieures, détails en cuir et
bretelles détachables Beretta “Handsfree” complè-
te le modèle.
Co-Lin 7 Vest (GU68 2840 75) – Gilet en lin et
Cordura® avec 6 poches, 2 avec zip et 2 avec
compartiments pour munitions. Col remonté pour
des jumelles avec détails en cuir.
Ready to Wear Long Sleeve Shirt (LU11 7637 23) –
Chemise button-down en cotton wash & wear,
séchage rapide sans repassage.
Co-Lin Cargo Pants (CU50 2840 75) – Pantalon en
lin et Cordura® avec traitement protecteur Teflon®

et détails en cuir. Poches américaines, latérales, de
sécurité et postérieures.

Gallery – Étui en canvas et cuir.
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Franciacorta Jacket (GU66 2591 80) – Giacca in
gabardine di cotone doppio ritorto con fodera in
rete, dettagli in pelle e bretelle removibili Beretta
“Handsfree”.
Gallery – Set di due fiaschette in inox ricoperte in
pelle con busta.
Gallery – Bastone da passeggio con seggiolino
ripieghevole in pelle. Il puntale in acciaio facilita la
presa sicura mentre il fermo evita l’affondamento
su terreni meno compatti.

Franciacorta Jacket (GU66 2591 80) – Double-twist
gabardine cotton jacket with mesh lining, leather
details and detachable Beretta Handsfree braces.

Gallery – Set of two leather-covered stainless steel
travel flasks and case.
Gallery – Stainless stell foldable “Field-wide” stool.
The steel tip ensures a secure hold and the top
prevents it sinking into the ground.

Franciacorta Jacket (GU66 2591 80) – Veste en
gabardine de coton double retors avec doublure
en maille, détails en cuir et bretelles détachable
Beretta “Handsfree”.
Gallery – Set de deux flasques en inox revêtu cuir
avec étui.
Gallery – Canne de promenade-tabouret pliant
inox. L’embout en acier assure une prise sûre et
l’arrêt évite de s’enfoncer dans les terrains mous.
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686 Vest (GT09 147 99) – Gilet da tiro in twill di coto-
ne e rete con rinforzi sui paracolpi ambidestri, ampie
tasche con porta cartucce e Beretta signature, elasti-
co in vita per maggiore confort e logo beretta
posteriore.
Shooting Pants (CT02 2509 58) – Pantalone in popeline
di cotone leggero e resistente, appositamente studia-
to per il tiro. Ogni tasca, rinforzata in pelle, è stata
concepita per contenere tutto il necessario per spara-
re in massima libertà.
Trident shooting Gloves (GL38 133 55) – Guanti svilup-
pati seguendo i consigli dei nostri migliori tiratori,
hanno il palmo ed il ditto indice in pelle Pittards per
aumentare la presa e la sensibilità garantendo la massi-
ma traspirazione della mano. Il dorso è in power
stretch leggero ed estremamente elastico; il confort è
garantito anche grazie alla chiusura in velcro regolabile.
Arrows Cap (BT99 9192 56) – Cappello da tiro con
logo e marchio Beretta ricamato.

686 Vest (GT09 147 99) – Cotton twill and mash
shooting vest with gun pad on either shoulder, large
shell pockets hold with Beretta signature, elastic waist
band to give maximum comfort and Beretta logo on
the back.
Shooting Pants (CT02 2509 58) – 100% cotton light
resistant popeline pants that Beretta has designed for
shooting. Every pockets have leather details and they
are studied to hold everything you need during a
shooting day.
Trident shooting Gloves (GL38 133 55) – Supremely
soft, quickdrying gloves won’t let your down in the
heat of competition. Crafted from Pittards English tan-
nery exclusive carbon tanned leather, these high tech
gloves are water repellent, breathable, plus perspira-
tion and abrasion resistant.Adjustable back closure.

Arrows Cap (BT99 9192 56) – Shooting cap with
Beretta logo and signature.

686 Vest (GT09 147 99) – Gilet de tir en twill de coton
et maille avec renforts sur les pare-coups ambidextres,
larges poches avec porte-cartouches et Beretta signa-
ture, élastique à la taille pour un plus grand confort et
logo Beretta à l’arrière.
Shooting Pants (CT02 2509 58) – Pantalon en popeline
de coton léger et résistant spécialement conçu pour le
tir. Chaque poche est renforcée en cuir et a été conçue
pour contenir tout le nécessaire pour tirer avec la plus
grande liberté.
Trident shooting Gloves (GL38 133 55) – Gants dévelop-
pés en suivant les conseils de nos meilleurs tireurs: la
paume et l'index sont en cuir Pittards pour augmenter
la prise et la sensibilité tout en garantissant la transpira-
tion optimale de la main. Le dos est en power stretch
léger et extrêmement souple; un grand confort est
garanti notamment grâce à la fermeture velcro réglable.
Arrows Cap (BT99 9192 56) – casquette de tir avec logo
et marque Beretta brodée.
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Pink Shooting Vest (GT92 74 34 – destro/GT93 74 34 –

sinistro) – Gilet da tiro con rinforzi in pelle, rinfor-
zo sulla spalla opposta per portare il fucile aperto,
ampie tasche frontali porta cartucce e taschino
pettorale con logo Beretta, cintura regolabile e
porta cuffie. Il retro è in tessuto e tutto è reso più
femminile dai dettagli di colore rosa. Massimo con-
fort e performance anche grazie all’inserimento
nella tasca interna del nuovo Beretta “Advanced
Recoil Pad”.
Beretta Team T-Shirt (TS95 7294 34) – Maglietta in
cotone a manica corta con marchio e logo
Beretta sul petto e sulla schiena.
Arrows Pink Cap (BT04 9192 36) – Cappello da tiro
con logo, marchio Beretta e piattello sul retro.

Pink Shooting Vest (GT92 74 34 – right/GT93 74 34 –

left) – Shooting with, reinforcement on the oppo-
site shoulder to carry the broken gun, double big
pockets for the cartridges and little pocket with
Beretta logo on the chest, adjustable belt and ear-
muffs loop.The back is in cotton twill fabric and it
is more female with the pink details. Maximum
comfort and performance thank to the new
“Beretta Advanced Recoil Pad” in the internal
pocket.
Beretta Team T-Shirt (TS95 7294 34) – Short sleeve
cotton t-shirt with Beretta logo and signature on
the chest and on tha back.
Arrows Pink Cap (BT04 9192 36) – Embroied
Beretta logo, signature and clay on the back.

Pink Shooting Vest (GT92 74 34 – droite/GT93 74 34 –

gauche) – Gilet de tir à pièces de renfort en cuir,
renfort sur l’épaule opposée pour porter le fusil
ouvert, larges poches frontales porte-cartouches et
petite poche pectorale avec logo Beretta, ceinture
réglable et porte protecteurs auditifs. La partie
arrière en tissu est rendue plus féminine par les
détails de couleur rose. Confort et efficacité maxi-
mums grâce à l’introduction dans la poche intérieu-
re du nouveau “Advanced Recoil Pad” Beretta.
Beretta Team T-Shirt (TS95 7294 34) – T-shirt en
coton à manches courtes avec marque et logo
Beretta sur la poitrine et dans le dos.
Arrows Pink Cap (BT04 9192 36) – casquette de tir
avec logo et marque Beretta brodée et volet à
l’arrière.
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Beretta 5 Pant (CU05 259 23) – Pantaloni a cinque
tasche con fodera interna personalizzata Beretta e
logo ricamato sulla tasca posteriore.
Golden Retriever T-Shirt (TS16 7294 04) – Maglietta
in jersey di cotone con stampa.
Beretta Logo T-Shirt (TS69 7294) – Selezione di
magliette in jersey  di cotone con scritta Beretta.
Beretta Weekender Cap (BC88 9175 18) – Cappello
in cotone con scritta Beretta.

Beretta 5 Pant (CU05 259 23) – Five pockets pants
with Beretta lining and logo embroidered on the
back pocket.
Golden Retriever T-Shirt (TS16 7294 04) – Made of
printed cotton jersey.
Beretta Logo T-Shirt (TS69 7294) – Cotton jersey
collection with the Beretta logo.
Beretta Weekender Cap (BC88 9175 18) – Made of
cotton with Beretta logo.

Beretta 5 Pant (CU05 259 23) – Pantalon à cinq
poches avec doublure intérieure personnalisée
Beretta et logo brodé sur la poche postérieure.
Golden Retriever T-Shirt (TS16 7294 04) – T-shirt en
jersey de coton imprimé.
Beretta Logo T-Shirt (TS69 7294) – Sélection de T-
shirts en jersey de coton avec nom Beretta.
Beretta Weekender Cap (BC88 9175 18) – Chapeau
en coton avec nom Beretta.
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Sport Sweat Shirt (TS40 7292 03) – Felpa in cotone
con cerniera, tasche e logo Beretta sul petto.

Teknis Sweat Shirt (TS41 7292 58) – Felpa in coto-
ne con interno cappuccio e logo a contrasto.
G.V.T.T-Shirt (TS10 7295 58) – Maglietta a maniche
lunghe in cotone.
G.V.T. SS T-Shirt (TS11 7295 23) – Maglietta in coto-
ne bicolore.
Sagomatch cap (BC87 9140 01) – Cappello in coto-
ne con logo e ricamo Beretta sul retro.

Sport Sweat Shirt (TS40 7292 03) – Made of cot-
ton, with zip, pockets and Beretta logo on the
breast.
Teknis Sweat Shirt (TS41 7292 58) – Made of cot-
ton, with contrasting hood lining and logo.
G.V.T. SS T-Shirt (TS10 7295 58) – Made of cotton, in
two colors.
G.V.T.T-Shirt (TS11 7295 23) – Made of cotton, with
long sleeves.
Sagomatch cap (BC87 9140 01) – Made of cotton,
with Beretta logo and embroidery on the back.

Sport Sweat Shirt (TS40 7292 03) – Sweat shirt en
coton avec fermeture à glissière, poches et logo
Beretta sur la poitrine.
Teknis Sweat Shirt (TS41 7292 58) – Sweat shirt en
coton avec capuchon intérieur et logo en contraste.
G.V.T.T-Shirt (TS10 7295 58) – T-shirt à manches
longues en coton.
G.V.T. SS T-Shirt (TS11 7295 23) – T-shirt en coton
bicolore.
Sagomatch cap (BC87 9140 01) – Chapeau en
coton avec logo et broderie Beretta à l'arrière.
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